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Kolozsvár, 1878. márcz. 6. 
(1) Nincs valami undorgerjesztőbb, mint 

az egész öontudatossággal s száraz czinizmus- 
sal ismételt hazudozás, mely, ha még oly 
távol fekszik is közvetetlen érdekeinktől 
arezankba kergeti a vért s a pirulni nem 
tudóért magunk szégyenkezünk. 

Ily pirulással olvassuk Miklós nagyher- 
ezeg táviratát a minden oroszok czárjához, 
melyben a jobbágyok felszabaditásának évfor- 
dulóján gratulál neki a keresztyének fölsza- 
baditásaért. 

A háboru első meginditása óta egész a 
mai napig folyvást ily ámitásokat kelle hal- 
lanunk; a lázadók első bujtogatása, a szerb 
pszabaditó" háboru és békekötés s a monte- 
negrói követelések; a hadizenet nélkül török 
földre lopózkodott császári sergek; a román 
és szerb actióba lépés s isten tudná mind- 
nyáját elősorolni amaz alyas fogásoknak és 
üzelmeknek, melyek csak még annál undori- 
tóbbak voltak, minél inkább próbálták a val- 
lás- és emberszeretet palástjával takargatni 
az istentelen és brutalis czélokat és eljárást 
s mint látszik ma is, a midőn az egész mű- 
velt világ nyiltan bevallja, hogy az orosz 
nyilatkozatok által elhagyta magát ámittatni, 
ugyanazok az elkoptatott álarczok és szinházi 
rekvizitumok járják, kigünyolására az ügynek, 
eszméknek és a mivelt világ értelmi fejlett- 
ségének. 

Valóban, nem bir az ember elég kemény 
kifejezéseket találni erkölcsi fölháborodásának 
8 nem tudunk eléggé szégyenkezni magunkért 
és Európáért, a midőn ily arczul-ütéseket kell 
zsebre tennünk s tehetetlen védtelenségünk- 
ben szenvedni a meggyaláztatást, mely az 
igazságot és tisztességet minden lépten-nyo- 
mon érinti. 

§S ne higyjük, hogy a dolognak ezzel is 
vége volna. Az annyiszor módositott hirek a 
béke-kötés feltételeiről, bár ma már a béke 
végleges megkötéséről olvasunk tudósitást, még 
koránt sem igényelhetik teljes hitelünket; 
e tekintetben már annyi esalódáson men- 
tünk keresztül, hogy épen nem lehet ne- 
künk rosa néven vennünk, ha ily előzmé- 
nyek után, a Tamás szerepére vállalkozunk; 
sőt még annyival kevésbbé tekinthetjük a 
legutóbbi hirleléseket bevégzett tényeknek, 
mert nincs az a nyegóczás, a ki az alkudo- 
zás annyi változatán vinné keresztül egy rőf 
szalagjának elárusitását, mint az emberiség 

fölszabaditója részéről ez alkalommal tapasz- 
taljuk. El lehetünk tehát készülve rá, hogy 
ismét és ismét uj garasok és krajczárok fog- 
nak kitünni, mint alkudozási többlet és hi- 
ánylat, mignem aztán elvégre elmondhatjuk, 
hogy ,finita comoedia." 

S valamint a hős szerbék első békekö- 
tése alkalmával még fontartatott a jövő szá- 
mára a gyujtogatás kanócza a békét nem 
kötő Montenegróban - most meg már a vi- 
téz boszniaiak nem méltóztatnak magukat 
fölszabaditottaknak tekinteni s vagy arra tar- 
togatják magukat utolsó garasul, hogy a nagy 
szabaditó ismét eljöhessen isten és a szabad- 
ság nevében, vagy - a mi szintén nem le- 
hetetlen, de annál ijesztőbb - a mi mo- 
narchiánknak kinálják magukat csalétkül, be- 
vezetéseül a bálkán-félszigeti birtokváltozások 
oly formájának, mely a mi kormányi nyilat- 
kozataink keretébe - bár erőszakolva - 
szintén beillik, de mely talán még gyászo- 
sabb magvát hordozná magában a monarchia 
közjogi szervezetének megingatására, mint 
akár, ha egész Bulgária hosszas időre az orosz 
occupatió objektuma maradna. 

Nó de hisz Európa készül a konferen- 
tiára (szentpétervári táviratokból is olvashat- 
juk az élezet; „a konferentia ügye halad 
elóre') a mozgósitási tervezet papirján min- 
den a legjobb rendben van s bizton számit- 
hatunk rá, hogy a mint eddig, jövőre is meg 
lesz védve minden érdekünk. Iiy körülmények 
között miért aggasztana a hir, hogy az orosz 
hadak a monarchia határainak különböző pont- 
jain csoportosittatnak - hisz Sáudor czár 
csak a keresztyénség ellenségeivel harczol s 
a conferentia a béke gyülés terme. 

AIll right ! 

- Az országy ülési függetlensé- 
gipárt a napokban - mint egy kőnyomatu 
lap értesül - valamely vidéki városban fontos 
értekezletet tartand. Az értekezleten ugyanis elvi 
és pártkérdéseket fognak megvitatni s a közele- 
dő képviselő-választások alkalmából hoznak a ma- 
gatartást és eljárást illetőleg határozatokat. Ezen 
értekezlet H.-M.-Vásárhelyen lenne. 

- A legutóbbi miniszteri tanács meg- 
állapitá a rendőrtörv ényjavaslatot, a 
mint az a legközelebbi ülések egyikén be fog 
terjesztetni; és elhatározta egyszersmind azt a 
modalitást, melynek segedelmével a büntatő tör- azasem 

azt 

A.AET TARCÁJA 
Hajdan és most. 

Korrajz. 

eHvARc z E ULA. 

II. 

8S. A. il Principe Carnevalo. 
(Vége.) 

A nép örömmel fogadta ezen hirdetményt, 
a mely a mindennapi élet egyformaságába egy 
kis változást volt hozandó, és azért mindenfelé 
látni lehetett az előkészületeket, a melyekkel Car- 
neval herczeget fogadni és három napi uralmát 
kizsákmányolni igyekeztek. Az üzletek, kereske- 
dők és iparosok a furfang és találékonyság min- 
den nemével törekedtek vagy a kitüzött jutalma- 
kat elnyerni, vagy pedig a közönséget holmi far- 
Sangi áruczikkel ellátni. Ezért a kirakatok, áru- 
csarnokok és piaczok tömve voltak közöuséggel, 
kik az olasz szokásként inkább bámultak, mint 
vásároltak. De az utczákon ás köztéreken, külö- nösen ott, hol a menet el szokott vonulni, nyüzs- 
gött a közönség, türelmetlenül várva a hét órát. 

Gyönyörüű csendes tavaszi est volt és egy 
mes langya szellő uj élettel tölté meg az áramlatot. A gáalángok, a kirakatok- és paloták- 

bőól kiözönlő világosság majdnem nappallá varázslá 
az éjt, az égen ragyogó miriád csillag segélyével, 
és a nép hullámzott az utczákon, az utakon pe- 
dig kocsik és hintók robogtak. Ha az amber kép- 
teletvilága ilyenko szárnyakat kap, és kétezred 
évet röpül át, a midőn e téreken a félhold vilá- 
gánál consulok és senatorok gyaloghintóikban tó- 
gás egyének és félig meztelen rabszolgák gyalog 

. 

vénykönyvvel egyidejüleg lesz életbeléptethető az 

uj büntető eljárás is. 

- Szende Béla honvédelmi miniszter 
tegnapelőtt éjjel ment föl Bécsbe, katonai ügyek- 
ben. Tisza és Széll miniszterek a delegátusok nagy 
részével ma reggel. í 

- Az erdélyi határok közvetlen közelé- 
ben végbemenő orosz csapat mozdulatokról a 

„Közv." a következőket irja : Most legujabban ir- 

ják a Bohemiának, hogy a csapatmozdulatok mind 

közelebb és közelebb irányulnak Erdély felé,s az 
érkezett és érkező tartalék seregek mind Romániá.- 
ban maradnak: nagyrészük Plojestinél (mint an- 
nak idején mi is jelentettük) concentráltatik, 
Predeal és a bodzai szoros irányában, más ré- 
szük Piatra-Balkán Okna mellett az ojtozi és től- 
gyesi szorossal szemben. Az előbbi pontra a csa- 
patok részben a roman-barbosi vasuton, részben a 
foksán buzévi országuton érkeznek, az utóbbi hely- 
re pedig a vasslui-piotrai országuton 1000 cser- 
kes7 is áll (t. i. orosz cserkesz.) Továbbá a Ben- 
derből előbb Galaczba szánt negyven ezer ember 
nem jön jde, hanem ujabbparancsot kell bevárni- 
ok, s mindenesetre ezek is Leova-Vassluin át az 
erdélyi határokhoz fognak küldetni. 

- A nagyhatalmi egyensuly kérdését 
vetette fől Pim kapitany az angol alsóházban 
ezt mondván febr. 28-iki ülésén: Azt a kérdést 
akarom intézni a kincstári kanczelárhoz, vajjon 
adhat-e biztositást nekünk az iránt, hogy Orosz- 
ország nem fogja zavarni a nagyhatalmi egyen- 
sulyt a maga előnyére (Nevotés) agár terület- 

foglalás által Örményországban, akár a török ha- 
jóraj átvétele vagy a Dardanellák elfoglalása ál- 
tal, és vajjon értesitheti-e a házat az iránt, hogy 
van-e biztositék a Gallipoli földszoros elfoglalása 
ellen, ugy hogy a britt hajóraj mozgási szabad- 
sága megóva maradjon? Nortacote erre azt vá- 
jaszolta, hogy a ház tán már „megunta hallani, 
mint ő ,megunta ismételni" azt, hogy bhiteleshirt 
a békefeltételekről még sem kapott, s mig ez 
meg nem érkezik, minden erre vonatkozó kérdés 
csak hypothetikus, melyre nam adhat feleletet. 
De ba a béke megsértené Anglia érdekeit, ő fel- 
sége kormánya megteendi a védő és megtorló 
intézkedéseket. (Éljenzés a miniszteri padokon.) 

- Szerbiában egyre növekszik az ellen- 
szenv Oroszország irányában; mint Zimonyból a 
,P. LI.8-nak távirják, a belgrádi „Istok" irja: ,„A jo- 
gosultságot a háborura mi szolgáltattuk Oroszország 

siettek lakházaik felé, hogy a nap élvezeteit ki- 
pihenjék; ha elgondolja azt a sok mindent, mit egy 
pillanatnyi gondolat ilyenkor magában foglalni 
tud, akkor oly kimondhatatlanul jól érzi magát, 
akkor a világ előtte oly szép és magasztos. 

De ha látja a gyáva utódokat, mily kicsa- 
pongó szenvedélylyel elégiti ki elkorcsosodott élv- 
vágyát, önkénytelenül felkiált e látványra: 

Hol vagy Romulus, hogy lásd törpe uno- 
káid, mint ujjongnak a maszkoknak, kik az utcza 
közönség kaczaja között, üzik léha trófáikat ? Hol 
vagy Caesar, hogy lásd, utódod Carneval herczeg, 
mily diadalmenetben vonul be fővárosodba ? 

A toronyórák hetet ütnek és a corsón fel- 
hangzik a zenekarok indulója. „Jön a menet! 
hangzik jobbról és balról és egy óriási néptömeg 
foglalja el az utczákat. A lovas carabinierek alig 
tudnak tért nyitni, hangosan kiabálva: Helyet! 
Helyet! 

A paloták ablakai, a balconok és tribünök 
előkelő nézőközönséggel vannak tömve, sőt a (ui- 
rinal ablakaiból is hajolnak ki egyes alakok. Most 
elővonul a menet: Elől jön egy prémbundás por- 
tás óriási támborbottal. Utána egy katona zene- 
kar. Most huszonnégy kis ördőg párosával pires 
lámpionokkal. Tizenkét pap égő gyertyával. 

Egy óriási haláltő négy ló által vont disz- 
kocsin. Ötven bohócz égő fáklyával, bolond tán- 
czot járva. Tizenkét kis leányka, hófehér ruhába. 
Megint egy zenekar. Kétszáz maszk lámpionnal, 
fáklyával vig dalt énekelve. Most jön nyolcz kis 
szamár által vont aranyos diszhintóban Carneval 
herczeg ő fensége. Testét fehér palást fedi, fején 
korona, kezében kormánypálcza. A szamarokon kis 
ördögök ülnek, a diszkocsit több száz maszk ve- 
szi körül, égő fáklyával és szines lampionokkal. 
A menetet egy csapat rendőr zárja be. Carneval 
herczeg megtartván diszbevonulását, megkezdi ural- 
mát Roma felett. 

A következő nap délutánján a megálla- 
pitott programm szerint, nagy futóverseny tarta- 
tott. A nézőtért a polgárság, a páholyokat és fal- 

kezébe. A második háborura pedig azért vállalkoz- 
tunk, hogy előmozditsuk Gurkó tábornok előnyo- 
mulását. Mi patakokban ontottuk vérünket, hogy 
az orosz feladatbt megoldani segitsünk. Minket 
Bulgária leendő nagysága csak nyugtalanithat.4 
Egyebekben pedig arra isgat a nevezett lap, 
hogy Szerbiának okvetlen el kell foglalni Boszniát 
és Herczegovinát, a mi előbb vagy utóbb meg is 
fog történni. (?) ; 

A HÁBORU. 
Az orosz török békeszerződés e hó 3. 

án aláiratott. Erre vonatkozólag egyik sürgöny 
röviden csak azt mondja, bogy Oroszország le- 
mondott Bulgária, Egyptom tributumairól, mire 
kétségkivül azon nagy regensus következtében ha- 
tározta el magát, melyet e békekötés e pontja 
Tőrökország külföldi hitelezőiben keltett, kik az- 
tán illető kormányaiknál tettek lépéseket ez irány- 
ban a terv megakadályozására. 

Miután a török-orosz békekötés ismeretes 
pontjait annak idején ugyancsak a „Reuter-Offi- 
ce" közölte, mely most jelenti, hogy az alá is 
iratott, azt iehet következtetni, hogy a többi már 
ismert pontok megmaradtak a szerződésben s vál- 
tozás csak a két tributumra nézve történt. Te- 
hát megmaradtak és aláirattak a monarchi- 
ánkra oly annyira sérelmes és ki- 
hivó pontok! 

És ezzel a „béke--okmánynyal fog Orosz- 
ország a konferenczia elé lépni. 

Annyi bizonyos, hogy Andrássy grófnak, 
kiről hirlik, hogy személyesen akar megjelenni a 
konferentián, akár külügyérek, akár pedig köve- 
tek által lesznek abban képviselve a többi hatal- 
mak, - lesz mi ellen küzdenie. E tekintetben 
jeleatik a „P. LI.5-nak Berlinből, hogy András- 
sy gróf az orosz kormányhoz intézett legutóbbi 
jegyzékében kijelentette, hogy monarchiánkra néz- 
ve merő lehetetlenség Bulgária alakitását ugy fo- 
gadni el, mint azt Oroszország óhajtja. ,A bécsi 
údvar csak oly Bulgáriához adhatja beleegyezését, 
mely csak a Balkánig terjed, a Balkánon tul- 
rész pedig közvetlenül a portától függjön s csak 
egyszerü közigazgatási autonomiával birjon. Azt is 
kijelentette volna Andrássy gróf, hogy monarchi- 
ánk nem türhet meg Bulgáriában semminü orosz 
occupatiót. Berlinben azonban kétségbe vonják, 
hogy Gortsakov hajlandó volna ily kedvezménye- 
ket tenni. 

Bolgárország sorsa. 
Pétervári kormánykörökből a „P. C.= hosz- 

szabb levelet közöl, mely főleg az Oroszország és 
............. 

coneokat pedig a nobilik és főhivatalnokok fog- 
lalták el. 

A tribuneen az itélő biróság tagjai ültek. 
Az elnök által adott jelre előállottak a ver- 

senyzők. Tizenkét szürke szamár diszesen felkan- 

tározva, tizenkét maszk által vezettetve. A sorom- 
pó előtt a maszkok felültek a szamarakra és a 
verseny magkezdődött. 

Leirhatlan kaczaj és örömrivalgás tört ki a 
nép között, a midőn azok a türelmesek" egy- 
más ellen versenyre keltek. A nép biztatta, nem- 
csak szóval, de pálczával is, ha valamelyik ver- 
senyző futás közben közelibe talált jutni. Végtére 
megkerülték a pályatért, és egy szürke, meg egy 
barnás csacsi volt oly szerencsés a 100 lirát gaz- 
dája számára megnyerni. Ezután következett sa- 
játszerű logicával zsákba kötött emberek verse- 
nye. Hat ember bujt egy-egy bő zsákba, csupán 
csak a feje és két kara látszott ki belőle, és gyors 
futói ügyességét akarta bemutatni. A római köz- 
ségtanács valószinüleg a nép lanyhaságán okul- 
va, gyorsaságra akarta ösztönözni, és azért tüzött 
ki a leggyorsabban futó két versenyzőnek 50 Ii- 
ra jutalmat. Hogy mennyire érte el czélját, be- 
bizonyult most is. A hat versenyző elindult, de 
vissza többet egy sem jött, 

Most a május-ra megmászása következett. 
Ez már a legjobban sikerült. Ha tiz mázsa sza- 
lámi lett volna réá aggasztva, mind lehozták vol- 
na, azok a matrózgyerekek. A délutáni programm 
ezzel aztán befejeződött. 

Este fényárban uszott az egész város. 
A köztéreken felállitott sátrakban, csarno- 

kokban pedig vigadott a nép - az ő ismert módja 
szerint. A szinházban és redouteban álarczos vi- 
galmak rendeztettek. A principik és nobilik palo- 
táiban űnnepélyes lakomára volt egybegyülve Róma 
értelmisége. Az örök város lakossága vigadott, 
mint egy pajzán ifju. 

Azonban márczius 5-ke „Márdi gras" volt 
Carneval herczeg uralkodásának fénypontja. E nap 
délutánján egész Rómát az utczán találjuk. Az ab- sugó hátán a sugólyukkal, a coulissák mögé rejte- 

monarchiánk közt legujabban élessé vált kérdések- 
kel foglalkozik. A levél előadja, hogy azon bécsi 

hirek, melyek szerint Andrássy gróf az osztrák- 
magyar delegatióktól hitelt akar kérni, Pétervárott 

igen mély benyomást Etettek. A szélső politikai 

pártoknak, melyek mindenha ellenezték Oroszor- 

szágnak Ausztrával való közös eljárását, e hirek 
nagyon a malmukra hajtják a vizet; mérvadó 
körök azonban tartózkodnak itéletet mondani ad- 

dig, a mig további hirek által bővebben föl nem 
világosittatnak. A levél ezután elmondja, hogy 

1 mennyire előnyöősebb lenne monarchiánkra, ha 
Boszniát és Herczegovinát megszállaná, a mit 
Oroszország nem ellenez, mintha fegyverkezéshez 
folyamodik, melyek azonkivül, hogy Ausztriát oly 
helyzetbe hoznák, mint anugliát, azonkivül azon 
hátránynyal is járnak, hogy a monárchia kény- 
szereszközzel jelenik meg a conferentián, melyek- 
nek az a látszatuk lesz, hogy a határozatokra be- 
folyást akarnak gyakorolni. 

Voltaképen, ugymond a levél, csak két pont 
van az orosz békeföltételekben, melyek Ausztria- 
Magyarország részéről bizonyos kifogásokat látsza- 
nak fölidézni; ezek: az egy tartománynyá alaki- 
tott Bolgárország teljes autonomiája, továbbá Bol- 
gárország két évi megszállása orosz csapatok ál- 
tal. Ezekre nézve a muszka levéliró igy okosko- 
dik : Bolgárországot nem lehet a török járom alá 
visszabocsátani, ezt bizonyára a bécsi kabinet sem 
akarja. Két tartományt alakitani belőle czéltala- 
nul, mert a példa mutatja, hogy Moldova és Oláh- 
ország is egyesültek. A ketté választás csaknyug- 
talanságokat, zavarokat támasztana a bolgárok 
közt, s elkerülnijleginkább Ausztria-Magyarország- 
nak állna érdekében 10 

A megszállást illetőleg azt a kérdést kell 
fölállitani, hogy a csak most felszabaditott bolgár 
nép birja-e magát békében és nyugodtan kormá- 
nyozni, midőn a török uraságnak még ma is vi- 
seli nyomait, katonasága nincs, s azért szüksége 
van arra, hogy a kihágásoktól valamely fegyveres 
hatalom megvédje, s korábbi elnyomói ellen se- 
gitse. Alig tehető föl, hogy ismét, mint a konstan- 
tinápolyi conferentián, belga zsandárokra vagy több- 
féle európai nemizetekből alakitott őrségre gondol- 
jon valaki. - Különben e kérdésben is van helye 
a transactiónak. - Lehet intézkedni az orosz 
megszállás ellenőrzésére, hogy az csakugyan a pusz- 
ta védelem jellegével birjon, s ne legyen hóditás, 
vagy assimilatio. 

Táviratok. 
London, márcz. 4. A felsőházban Lord 

Derby azt felelte Granvillenek, hogy a békekötés 
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lakok, balconok, terek és corsokon nyüzsgött a 
sok néző. De nem bámult, mint az előző napon, 
hanem egész erejével azon volt, hogy abból a pa- 
pirzsákból, melyet balkazében tartott, minél több 
mézből gyurt kavicsot dobjon a szemközt jövő 
szemébe. Valóságos kavics-eső esett az utczákon. 
Az emeletekből zsákszámra öntötték le a kavicso- 

kat és a gyalogjárók ügyes dobással viszonoztak 
egy-egy jó marokkal, 

A fel és alá robogó hintókban üló maszkok, 
olykor-olykor egy-egy nobili, sőt királyi herczeg 
is véka számra boldogitotta a zsufolt tömeget. 
Nem hiányoztak azonban bouguetek és más egyéb 
édes emlékek, néha egy jó darab csokoládó is, 
melyet egyik ismerős dobott a másiknak. 

A délután első órái ily kavics-bombarda- 
menettel töltek el. Három óra tájt azonban a tri- 
bune körül, a hol a községtanács és a pályabirák 
ültek, nagy mozgás keletkezett. A távolban a cor- 
sóról a zene hangja volt hallható. Jött a carnevali- 
menet. 

Elől lovas carabiniérek jöttek utat nyitandó 
a menet számára. Azután jött a zenekar. Most 
jött egy csapat ördőög, egy csapat-józsuita, egy 
csapat apácza egymásután. Most jöttek a képletes 
szekerek, Először jött egy locomotiv életnagyság- 
ban, czukor-papirból készitve. Elől piros papirlámpa 
világitott, kéményéből füst szállt fel. Kronos, az 
idők istene állott a gép mellett és Vulcanus mű- 
ködött, mint fűtő. Hosszában fehér betükkel „Time 
is money" felírat volt olvasható. Az egészet 
a locomativba bujt emberek vitték vállaikon és 
hozták mozgásba. Másodiknak jött egy óriási föld- 
gömb, lovak által vonva. Az egész művésziesen 
forgott tengelye körül, egy nagy társzekaren, a 
melyen aztán még maszkok az eutópai főbb álla- 
mok népeit mutatták be népviseletökben. Ezután 
egy mozgó-szinház ijött, igazgatóval, karmesterrel, 
zenekarral, sugóval, szinpaddal, függönynyel, cou- 
lisákkal és szinészekkel. Elől az igazgató tartotta 
a repertoirt, mely azt hirdette, hogy ma „Otheló 
adatik. Utánna jött a karmester zenekarával, a 

zett egyes emberek által vive, azután jött a cou- 
lissák között Otheló és Desdemona. A szinház meg- 
állott a tribune előtt, hol azután a szinpadot az 
utcza képezte és a két müködő tag egy jelenetet 
mutatott be a drámából mimikával. Most jött ne- 
gyediknek egy óriási malomkerék, egészen rózsá- 
ból készitve. A kerék egyes fogairól kis virágból- 
csők csüngtek alá, melyekben apró angyaloknak 
öltözött leánykák ültek. Két ló huzta a kocsit, 
mely a mint mozgásba jött, a kerék is forogni 
kezdett, a kis bölcsőkkel fel és alá. 

Ezután egy indiai sátor következett a maga 
eredetiségében. A náddal fedett kétemeletü sátor 
egy nagy társzekérre volt épitve. Az emeletben 
voltak az indus harczosok, nyilaikból czukrot és 
gypszkavicsot lövöldözve a közönségre, a felső eme- 
letben ült az indus-főnök. A nádtetőn gólyafészek. 

A képletes kocsik elővonulása után jöttek 
a lovas maszkok. Tizenkét magyar huszár és ti- 
zenkét német dragonyos. A gyalog maszkcsoportot 
12 arabs képviselte, arabs dalokat énekelve és 
arabs temetési-szertartást bemutatva. Végül jöttek 
egyes eredeti maszkok, mint Bismarck, Napoleon és 
több száz különféle alak. 

A közönség az elvonuló képletes kocsikat 
roppant tetszéssel fogadta, és alig győzte a sok 
bravo"-t kiálltani. Most a pályabirák osztották 
ki a jutalmat. Az indus sátor kapta az első, a 
lecomotiv a második, a földgömb a harmadik ju- 
talmat. 

Mindkét lovas csoport jutalomban részesült, 
ugy szintén az arabsok is. Az egyes maszkoknak 
kitüzött jutalmakból Bismarck, Napoleon szemé- 
lyesitője, egy német serfőző, egy angol tourista, 
egy mérnök, és többen részesültek. , 

Ezzel azután befejeződött a „Mardi gras" 
ünnepélye is, és Carneval herczeg ő fensége még 
ugyanazon este ünnepélyesen kivonult Rómából. 

Az örök város ezután ismét komoly szint öltött, de Carneval herczeg három napi uralma 
ezzel még nem szünt meg végkép, meri a római az éven át „hivatalos ünnepélyesség nélkül is tud 
- bolondul mulatni! 



föltételei közt a török hajóhad átengedése nem 
foglaltatik. A hadi kárpótlás az eleintén követelt 

40 millió sterling helyett 12 millióra reducálta- 
tott; az egyiptomi jövedelmek érintetlenül marad- 

nak: a többi föltétel is nem sokára tudva lesz. 
és akkor azokat is fogja közleni. 

Páris, márcz. 4. Az Agence Havas jelen- 
ti Konstantinápolyból: Ignatieff tábornok a rend- 

kivüli török fölhatalmazottal Pétervárra utazik. A 
békeföltételek értelmében a hadi kárpótlás 8/. ré- 

sze Bátum, Karsz, Ardahan és a bajazidi kerü- 
let átengedése által rovatik le. A tengerszorosok 

kérdése függőben marad. A dunai hajózásra néz- 

ve megmarad a statusguo. Montenegró és Szerbia 

közti zóna meghagyatik, hogy Törökország köz- 

lekedheseék Boszniával és Herczegovinával. Az 

oroszok részére egyetlen hajó sem engedtetik át. 

Bécs, márcz. 4. A Politische Correspon- 

denz" jelenti Bukarestből 4-ról: Románia viszo- 

nya Oroszországhoz naponkint feszültebbé válik; 

a román kormány aggódik, hogy az orosz katonai 

parancsnokság Románia összes polgári kormányza- 

tát kezébe ragadja. Az orosz katonai hatóságok 

által Gyurgyevóban elkövetett erőszaki visszaélések 

miatt Rakovicza tábornokot egy román ezreddel 
oda rendelték, hogy ha szükséges, erőszakkal is 
vigye keresztül az áprilisi conventio főnntartását. 

Károly fejedelemnek koránt sines szándékában az 
orosz erőszak előtt bevonni a vitorlákat, hanem 

Besszarábia kérdésében fogja várni a conferentia 
verdictjét. A „Politische Correspondenz" megjegyzi 

erre, hogy Európa aligha fog fölhevülni a bessza- 
rábiai kérdésért. 

Az oroszok Konstantinápoly elöőtt, 

San.-Stefano, febr. 24. 

A drinápolyi vasuti állomáson tegnap reg- 
gel nagy volt a sürgés-forgás. Négy órától fogva 

tisztek és más orosz főhadiszállási alkalmazottak 

özönlöttek ide. Némelyek az állomás "épületben 

háltak, hogy el ne késsenek. Félőtkor a csapatok 
üdvkiáltásai tudatták a nagyherczeg érkezését. 

Utána jött Savfet pasa és kisérete. 

Ott voltak Leuchtenberg Eugen herczeg, 

Battenberg herczeg, a franczia katonai attaché, 

osztrák-magyar és német tisztek, Lesjanin szerb 

tábornok és Ignatieff tbnok. A nagyherczeg salon 
kocsija zöld galyakkal volt diszitve. 

A vonat Rappaport Eugéne, az ottomán vas- 
utak főfelügyelőjének személyes vezetése alatt hat 

órakor megindult. 
Mindegyik vasuti állomásnál orosz csapatok 

voltak felállitva, melyek a nagyberczeget érkezte- 

kor és távoztakor üdvkiáltásokkal fogadták. 
Egy órakor Csorluba érkeztünk. Itt az 

előkelők megebédeltek. Két órakortovább mentünk 

és 5 órakor Csataldjába érkeztünk. Gurko 
tbnok serege hadoszlopokban az állomás mellett 

volt felállitva; ott voltak Skobeleff és Strukoff 
tbnokok és a hires 16 ik hadosztály egy százada 
az indóház udvarán sorfalat képezett. A nagyher- 
czeg lóra kapott, szemlét tartott a hadosztály felett 

és visszatért. 
Indulni készültüönk, de azt vettük észre, 

hogy közbejött valami : a tisztek csoportokba gyül- 

tek és aggódni látszottak. A nagyherczeg nyersen 

odaszólt egy török tisztnek, paranesot adott neki 

át és két orosz tiszt kiséretében elküldte. Megtud- 

tuk, hogy a törökök megengedik ugyan, hogy az 
............................ 

Az ödenveileri kastély. 
Elbeszélés. 

Irta: 

Sau Gyöegy. 

III. 

Czeczilia. 

(Folytatás.) 

Czeczilia lesütötte szemét, de méltóság, és 
nem zavar kifejezésével arczán. 

- Nem akarom önt titkai felől kikérdez- 
ni, szólt, oly szerénytelen nem vagyok. 

E részben semmi fel nem keltheti kiván- 

csiságomat, de nyiltan akarok beszélni önnel. El- 

temet adnám oda lelioért, trdom, hogy bizonyos 

nagyvilági hölgyek igen veszélyesek. Fájdalom- 

mal tapasztaltam, hogy ó néhányat közülök meg- 

látogatott, előre láttam, hogy szépsége vészthozó 
lehet reá nézve, és meg lehet, mai balesete, né- 

mely kaczérnő fondorkodásának, némely általa 

készakarva táplált féltékenykedésnek eredménye. 
Ön jobban Ismerheti a világot mint én, azonban 
néha előkelő körökben is énekelek, és ilyenkor 
szoktam szemlélődni, a nélkül, hogy mutatnám. 

Higyje el oly szemek is hidegen nézték Celio bu- 

kását, közremüködtek azon, melyek tegnap a 

legmelegebben igérték, hogy tapsokkal lesz elhal- 

mozva, és pár apró dráma lejátszását véltem fel- 

ismerni a szinppadhoz közel fekvő páholyokban. 

Észrevettem az ön nagylelkü eljárását és az na- 

gyon meghatott. Celio azon kevés idő alatt, mi- 

óta Bécsben van, már is ellenségeket szerzett ma- 
gának. Én nem vagyok azon helyzetben, hogy 

megóvhatnám ót azoktól, de midőn alkalom ki- 

nálkozik, egy nemes barátot szerezni és biztosit- 

ni számára, ezt nem akarom felhasználatlanul el- 

szalasztani. Celio nem törekedett megnyerni a 

herczegnő hajlamát; ennyi a mit önnek el aka- 

oroszok az ő vonalaikon tulmenjenek, de hadállá- 

saikból nem vonulnak vissza. 

Az oroszok boszankodtak; az emlitett török 

tiszt egy mozdonynyal előre küldetett, hogy sür- 

gesse a török csapatok visszavonulását. 
Ez sikerült neki. Tizenegy órakor ismét 

elindultunk; 1/,2-kor San-Stefanoba értünk. Itt 

Roeuf pasa hadügyminiszter és a török főpa- 

rancsnok a nagyherczeg elé jöttek és mentegették 

a félreértést. Amig a tőrök tiszt előre ment, az 

alatt Gurko tbnok serege előre nyomult és 

ágyuit positiókba belyezte. Már-már komoly ősz- 

szeütközéstől tartottak. 

A vasuton a legjobb rend uralkodott, min- 

den állomáson pontosan érkeztünk meg. 

Sen-Stefanoba egy testőrezred és a czár cser- 

kesz-gárdája van. Gurko tbnok serege igen közel 

lesz és 24 óra alatt 60,000 oroszt lehet összehozni. 

Az oroszok jóformán Konstantinápolyban vannak. 

.P.. N." 

XIII. Leo pápa koronázásáról. 

A ,P. Lloydnak Rómából a következöket 

sürgönyzik : 

A koronázási szertartás kissé szomoruan, 

de minden zavar nélkül folyt le s délelőtti ki- 

lensz órától délután két óráig tartott. A meghi- 

vott jvendégek reggel nyolcez orakor mentek a 

Sixtus.kápolnába. Ekkor az utczák még csaknem 

üresek voltak s a Szent-Péter téren csak egy 

század katonaság állt. Kilencz [órakor azonban a 

Sixtina már tömve volt; a többek közt a par- 

mai herczeg és neje Cis helyet foglalt a fejedel- 

mek karzatán. A közönség számára három helyi- 

ség volt berendezve. Az első a Sixtina előtti ugy 

nevezett Sala regia, mely máskor váróteremül 

szolgál a Sixtinába jutni akarók számára. Itt 

karzatok voltak felállitva azon vendégek számára, 

kik látták ugyan elvonulni a koronázási diszme- 

netet, de magát a koronázást nem látták. A nők 

számára külön karzatok voltak és pedig a pápa 

határozott parancsára oly magas rácsokkal ellát- 

va, hogy az ott levő nők láthattak ugyan min- 

dent, de őket a menetből nem láthatta senki. In- 

nen a Sixtinába lehetett jutni, melyen nem tőr- 

tént változás. Csak az oltártól jobbra volt trón- 

emelvény felállitva. A falaknál padok voltak a 

bibornokok és főpapok számára. 

A Sixtinából egy 300 lépésnyi hossza fo- 

lyosó vezet a Pétertemplom ugynevezett loggiájába, 

a mely olyan nagy, mint körülbelül a pesti viga- 

dó nagy terme. Innen három nagy ablak néz a 

Pétertérre és ugyanannyi a templomba. A közép- 

ső ablak előtt óriási állvány készült, mely győ- 

nyörü szőnyegekkel volt bevonva. Az állvány kö- 

zepén van a trón, mely sokkal fényvsebb és nagy- 

szerübb, mint a Sixtinabeli. A tróntól két őlda- 

lon a bibornokok karszékei állanak. Az egész log 

gia tömve van pápai érzelmű római főnemesség s 

a diplomatia tagjaival. A loggiából áttekinthetni 

a Péterteplomba, mely szintén minden zugában 

tömve van. Tiz óratájban a diszmenet élén a 

pápával megjelenik a Sala regiában. A menet 

150-200 tagból áll. Elől testőrök, a római ne- 

messég tagjai, a szerzetrendek főprocuratorai, a 

kamarások, a pápai palota főfelügyelőj ebaladnak; 

utánok jön egy pap, ki veres párnán viszi a tia- 

rát, őt követik a kamarások, a consistoriumok 

ügyvédei, két pap - mindegyik mitrát visz egy 

kis párnán - az apostoli aldiakon, ki a pápai 
zsosson 

rok mondani signor Salentini, és a mi felől be- 

csületszavam mellett biztosithatom önt, mert Ce- 

lionak nincsenek titkai előttem, és ön belépte 

előtt kevéssel kérdeztem ki őt e tárgy felől. 

Mindenki tudhatja többé, kevésbé; minő ar- 

czot nem kiván az ember csinálni, midőn azt 

veszi észre, hogy a hely, melyet elfoglalni ohajt, 

már bé van tőltve. 

Lehetőleg igyekeztem elrejteni megütközé- 
semet. 

- Édes jó Czéczillia, feleltem bizonyitgatásá- 

ra, jó lélekkel mondhatom. hogy mind ez előttem 

merőben közömbös dolog és szivesen engedem 

Celionak, ma vagy akár soha, a herczegnő ked- 

vegsévé lenni, a nélkül, hogy ez legkevésbé is 

táltoztatna iránta érzett rokonszenvemen, részre- 

hajlatlan itéletemen mint műkedvelő, és azon vá- 

gyon, neki baráti szolgálatokat tehetni. Ígen, tel- 

jes szivemből fogadom őt barátommá, mivel a 

kegyedé is, mert kegyed egyike azon egyéneknek, 

kiket nagy tiszteletben tartok. Kegyed be is lát- 

ta ezt, miután minden habozás nélkül bevallotta 

előttem szive titkát, ezért fogadja köszönetemet. 

- Szivem titkát! szólt bámulva Boccaferri 

oly őszinte hangon, hogy egészen megkövültem. 

Minő titkot? : 

- De annyira szórakozott-e kegyed, hogy 

tudtán kivül vallotta volna be nekem Celió iránti 

szerelmét, vagy már el is feledte, hogy ezt tette ? 

Boccaferri elkezdett nevetni. Előszőr történt, 

hogy nevetni láttam őt és pedig a nevetés is oly 

jel, mely megérdemelné a tanulmányozást. Komoly, 

zárkozott arcza nem látszóék vigasságra teremtve 

és még is a jókedv e felvillanó derüje, a szépség 

oly sugarát veté arczára, minőt soha nem láttam 

még rajta. 
Egy kedves, jószivű lányka, szivből eredő, 

zengzetes, rokonszenvet keltő, vidám nevetése 

volt ez. 
- Igaz, igaz, szólt, még mindig mosolyog- 

va, valóban nagyon szórakozottnak kelle lennem, 

hogy igy fejezzem ki magam Celiót illetőleg, mi- 
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keresztet viszi, azután a svájczi gárda kapitánya 

és több tagja. Őket követi a pápa, jobbról és 
balról egy-egy bibornokdiakonnal, kik a pluviale 

széleit fogják, utána jön két protonotarius és egy 

római főnemes, ki az uszályt viszi. A pápa szi- 

lárdan és méltoságosan lépdel, fejét magasantartja 

s végig tekinti a jelenlevőket. 

A §ala regiában tizenkét, vörös selyemhe 

öltözött szolga a pápát a gestatoriában a Sixtina 

ajtajáig viszi, hol a csepű elégetés szertartása a 

„Pater sancte! Sic transit . ." szavak elmondása 

mellett hagyományszerüen végbement. Ezt kö- 

vette a koronázó mise, mire tizenegy órakor a 

pápa a gestatoriában a kápolnából a loggiába vi- 

tetett; a diszmenet követte őt. A folyosón levő 

közönség térdre borult, midőn a menet elvonula. 

A loggiába érve a pápa a gestatoriából kiszállt s 

a trónon foglalt helyet. Bibornokok környezék őt. 

Ekkor Guidi bibornok a pápához lépett s fejére 

tette a koronát, melyet egykor a római polgárok 

ajándókoztak IX. Pius pápának. Az egész közön- 

ségben nagy mozgalom támadt; csak a pápatar- 

totta meg nyugalmát. A koronázáskor Guidi a 

szokásos „accipe tiaram", stb. szavakat elmondván, 

két bibornok a pápa elé térdelt s kinyitotta a 

mise könyvet, melyből a pápa felolvasta az álta- 

lános bünbocsánatra vonatkozó szakaszokat. 

Az utolsó mondást, a benedictiót, a pápa 

állva mondotta, emelkedett hangon kezét áldólag 

terjesztve szév. Áldás közben az összes jelenlevők 

térdre borultak. Erre a pápa ismét a trónra ült, 

s a bibornokdiakon előbb latin, azután olasz nyel- 

ven felolvassa a bünbocsánatot, melynek szövegét 

pár percz mulva nyomtatott czédulákon a tömeg 

közé dobják. Több perczig tartó evviva hangzik s 

mindenki egy becses bünbocsátó czédula birtokába 

igyekszik jutni. Két órakor a pápa ismét a ges- 

tatoriába ült s a diszmenet visszakisérte őt ter- 

meibe, hol a bibornokok hódolatát, a lábcsókot s 

a diplomatiai kar szerencse kivánatait fogadta. A 

Péter templomban mintegy 20,000 ember volt je- 

len. Azt bitték, hogy a pápa a templomba 

jón. De ez nem történyén, a nép kedvetlenül tá- 

vozott. Este főleg a templomok közelében a házak 

ki voltak világitva. A tömeg „le a gyertyákkal" 

kiáltások közt kezdte beverni a kivilágitott abla- 

kokat. A rendőrség egy ideig tétlenül nézte a za- 

vargást, de midőn az nagyobb mérveket öltött, 

több zavargót, köztük egy szekrestyést is elfogott 

BELFÖLD. 
Nagy-Szeben, 1878. marcz. 3. 

(Nagy-Szebeni casinói jelmez-bál. - Diplomatiai 

farsangi trófa. - Otilia-Walzer. 

Hazánk erdélyi részében - talán az egy 

Kolozsváron kivül - nincs oly város, mely Car- 

neval oltárán Terpsychorenak annyit és oly ke- 

délyesen áldozzon, mint ép Nagy-Szeben városa, 

mert ugyanis alig hogy feltünik carneval uram 

és elfoglalja trónját, már is hódolói sürüen jelen- 

keznek az audentiára, ugy hogy majdnem min- 

den nap alter egojával: Terpsychoreval a „Ró- 

mai Császár" nagy disztermében megjelenik, hogy 

szemtanuja legyen annak: miként hódit a kis 

Ámor, s mily mérvben teljesiti nemes feladatát. 

Városunkban Carneval uram büszkén hord- 

hatja fen fejét, mert nagyon is nagy azoknak 

száma, kik mindent a lehetőségik elkövetnek ar- 

ra, hogy magas megelégedését kiérdemeljék. Bi- 
.............................................. 

ként azt tettem, a nélkül, hogy arra gondolnék, 

hogy ön a dolgot másként is érthetné s még azt 

gondolhatja, hogy Cslióba szerelmes vagyok... 

de mindegy. Szenvelgésnek látszhatnék részemről 

e feltevést határozottan elutasitni, miután önnek 

az egészen közömbőös és természetes dolognak kelle 

hogy feltünjék. 

- Egészen természetesnek . .. az meg lehet 

. egésszen közömbösnek. . . no az is lehetséges, 

azonban kérem magyarázza ki magát világosabban. 

E szoknál önkénytelenül oly hévvel ragad- 

tam meg Czecilia karját, melyet csakhamar 

megbántam, mert oly ijedi bámuiattal tekintett 

róám, mintha elégés veszélyétől, vagy mérges 

póktól kivántam volna megoltalmazni őt. Azonnal 

lecsendesült felindulásom s nyugodtan tettem hoz- 

zá én: 
- Nagyon érdekel tudni azt, ha eléggé ba- 

rátjának tart-ó arra, hogy titkát reám merje biz- 

ni, vagy pedig egészen közömbös kegyed őtt, ha 

ismerem-é lelkületét vagy sem. 

- Sem egyik, sem másik nem áll, felelt ő. 

Ha volna oly nemű titkom, megvallom nem kő- 

zölném azt önnel, mielőtt jobban meg nem ismer- 

ném, s ki nem probálnám barátságát; miután pe- 

dig éppen semmi titkom nincsen, tehát ohajtom, 

hogy ilyen meg olyannak a milyen vagyok. Fel. 

fogom fejteni önnek, Celiohoz való ragaszkodásom 

okát, és mindenek előtt még azt is meg kell mon- 

danom, hogy Celionak van még két leány testvére 

és még egy nálánál ifjabb fivére, kik iránt még 

nagyobb áldozatkészség és ragaszkodással visel- 

tetném, miután azoknak több szükségök van 

egy nő segélyére mint neki. Oh bizonynyal, ha 

független állásom lehetne, arra szentelném egész 

életemet, hogy a Floriani gyermekeinél anyjok he- 

lyét pótolhassam; mert azon lény, ki egész szen- 

vedélyes lelkesült szeretetemet birja, az már csak 

egy név, egy halott, egy szent visszaemlékezés, 

nem más az, mint a nagy, a nemes Lukreczia 

Floriani! 
(Folyt. köv.) 

zony nagyon ritka helyt áldoztak neki annyit, s 
hizelegtek hiuságának annyira, mint ép városunk- 

ban. E tekintetben városunk mondhatni a nagy- 

városok közé méltán sorozható. 
Az itteni bálok közül azonban rendesen a 

legnagyobb szabásuak és legfényesebbek azok, me- 

lyeket az uri casinó szokott rendezni. 

Az idei farsangi idény alabót már több kör- 

estélyt és bált rendezett, melyeken a közönség 

valóban nagyon jól időzött. 

Mondhatni a casinói estélyeken az itteni in- 
telligentia guintesentiája szokott rendesen jelen 

lenni, mindamellett a feszességnek legkissebb 

jele sincs, sőt mondhatni sok tekintetben házias 

jelleggel bír, s e bálok és körestélyek mind a ca- 

sinói költséggel rendeztelnek, a meghivottak gra- 

tis vesznek részt benne, és ép ezért nagyon is 

zártkörú jelleggel birnak. 

Az idén rendezett táuczmulatságok közül 

azonban a legfényesebben sikerült az e hó 2-án 

a „Római Császár" nagy disztermében tartott jel- 

mez bál. Az idei carnevai saison fénypontját ké- 

pezte ez, nem csak hogy nagyon népes, de a leg- 

fényesebb is volt. 

Sok szép, elegáns jelmez toilettet lehetett 

látni, a nagyon avatott toll is csak halvány szi- 

nezetét adná vissza azon estély fényét illetőleg, 

ha ezt leirni akarná. A szó teljes értelmében e 

jelmez bál oly fényes volt, hogy ahhoz hasonlót 

carneval uram bizony még a nagy városok sima 

parkótjain is nem igen sürüen láthat. Számos nő 

és férfi volt jelmezruhában, kelet ós nyugat majd 

nem minden népfaja szép neme képviselve volt. 

Különösen feltüntek némelyek fényes és 

elegans jelmez toilettükkel, a szép, bájos és ér- 

dekes sultana, a kedves marokkói nők, a csinos 

s vonzó női Jokeys, a régi magyar nemes nő, 

stb.... 

Kedves benyomást tett a XVI. Lajos kora- 

béli udvari lovag, továbbá két spanyolnak porru- 

hában való megjelenése, valamint a II. Fülőöp ko- 

rabéli spanyol lovag, egy olasz Brigant stb. 

A rendezőség fáradságot nem kimélve min- 

dent elkövetett, hogy az estélyt a legélvezeteseb- 

bé tegye. Carneval uramnak még azzal is ked- 

veskedett, hogy egy kis diplomatiai farsangi tré- 

fával is előállott Korszerü és nagyon is apros- 

pos-e tréfa, mely valóban az egész közönséget 

derült hangulatban tartá. Ugyanis mindjárt a 2- 

ik négyes után Andrássy, Bismarck és Gorcsa- 

koff, mind hárman karanfogva, megjelentek. Meg- 

jelenésők nagy sensatiót keltett, s mintegy va- 

rázsütésre egyelőre általános nagy csönd állott 

be. E farsangi tréfa a szó teljes értelmében na- 

gyon csinosan volt keresztülvive. Mindhárman 

ugy néztek ki, mintha életben az az valóságban 

látta volna az ember őket. Ritka sikerült jó tré- 

fa volt ez, és hozzá nagyon is korszerüleg jel- 

lemző. Eleinte e három triumviratus egy né-, 

hányszor a termet karon fogva körüljárta, azután 

Andrássy elvált tőlük, Bismarck pedig alig lát- 

hatólag vette karöltve Gorcsakoffot, valóban e há- 

rom maszknak magaviselete mintegy jelezni ki- 

vánta a mostani komoiy politikai helyzetet. 

A rendezőség éber figyelme még arra is ki- 

terjedt, hogy Rómára is gondolt. 
A jelmez maszkok közt feltünő alakként 

szerepelt egy bibornok, mondják, hogy Simeonit 

képviselte. Ritka elegans és rutinirozott maszk 
volt. 

Bibornoki áldásait csak amugy osztogatta, 

ott nagyon is hon találta magát. Szivesen látott 

vendég volt egyáltalában. Örömmel társalgott 

bárki is vele, mert ritka műveltséggel és világ- 

jártassággal birt. 

Ha mindenütt oly lelkesülten felkarolták 

carnevalt, mint mi nálunk, akkor bizony büszkén 

felszedheti sátrát, és mondhat ,Isten velede bu. 

csuszót a jövő farsangig. 

Sok szép emléket vihet el magával carneval 

uram, reméljük, hogy jövőre is örömsugárzó arc- 

czal fogja felütni királyi trónját városunkban. 

Szintugy Terpsychore is meg lehet tökéletesen 

elégedve városunk tánczoló közönségével, mert bi- 

zony nagy élvezettel áldoztak neki. 

Különösen a casinói jelmezbálon, a táncz- 

kedv a szó nemes értelmében nagy volt. Mond- 

hatni kivilágos viradtig hódoltak és áldoztak 

még pedig folytonos nagy kedvvel Terpsycho- 

renak. 

Különösen nagy animoval és élvezetteljesen 

tánczolták az ,Otilien-Walzer"-t, mely többszőr 

ujrázva lett. És egy egész uj keringő, készitette 

Casinonk derék és művelt elnöke: Walter cs. kir. 

ezredes, ki az idei összes casinói mulatságok ren- 

dezésére kiküldött rendező bálbizottság választott 

elnöke volt. 

Ez Otilien-Walzer, br. Ringelsheimné ő 

nagyságának van felajánlva. Ouvertuje a szó tel- 

jes értelmében művészies és hatásteljes. 

ysn. 

(A kalota-szt.-királyi és zentelki iskolák jótevői.) 

Kalota-Szentkirály, 1878. 

Boldog azon község, melynek lakói közt oly 

tanügybarát is van, ki nem csak szóval, hanem 

tettel és áldozatkészséggel igyekszik előmozditani 

a nép szellemi mivelődésének előhaladását. Sze- 

rencsések azon községnek árvái és szegényei, mely- 

ben a szegények és árvák felett egy szeretettel- 

jes kéz áldólag őrködik, s a midőn a szükség leg- 

nagyobb, nemcsak [balzsamirt csepegtet a csüg- 

gedésben már-már összeroskadó kebelbe; hanem 
szeretetének kifolyásából több nemü ajándékokkal 

halmozza el azokat, s igy képessé teszi arra, 

hogy a butitó sötétségből, melyben anyagi gyá- 

molitás nélkül okvetlen maradniok kellett volna; 

a szellemi felvilágosodás áldásthozó iskolájába 

lépjenek. 

Ilyen szerencsés Kalota.Szentkirály éz Zen- 

telke községe, mely két község, állami iskolájá- 

nak ugy szellemi, mint anyagi legtőbb elősegitő- 

jót, a szegény gyermekek és lárvák pedig gyámo- 

lukat birják báró Jósika Sámuel ur és nője br. 

Jósika Irén urasszony ő nagyságaikban. 

Midőn a nagyméltóságu közoktatási minisz- 

ter ur, az 1876. évi XXXIII-ik t. cz. 15. § ér- 

telmében az állami iskola mellé a gondnokság 

felállitását elrendelte, e sorok irója vette azon bá- 

torságot, hogy a fentemlitett br. urat a gondnok- 

ság elnöki székének elfogadására felkérje. Megval- 

lom, nem hittem, hogy kérésem sikerüljön: de 

hál' istennek csalatkoztam, mert készséggel fo- 

gadta azt el, s azóta legkitartóbb buzgóság és 

áldozatkészséggel folytatja is. Ő volt az, a ki, a 

midőn a mult év april 1-én egyik gondnoksági 

tag, a nagyszámban levő iskola mulasztók bünte- 

tés általi felhajtását szorgalmazta, határozottan 

kimondta : hogy ha a népet, mely az anyagi sok- 

oldalu kötelezettség következtében, ugy is az el- 

merülés szélén áll, még e büntetéssel is terhel- 

jük, segitünk valamit talán Jaz iskolaügyön; de 

azt még nagyobb nyomorba taszitjuk. Ajánlja 

hát, hogy ne ez uton, banen: a szorgalmas isko- 

lajárók jutalmazásával édesgessük a gyermekeket 

iskolába, s e végre fel is ajánlott minden hóra 9 

frtot, a legszegényebb és legszorgalmasabb iskola 

járók közötti kiosztás végett, és igy a mult 
tanév három utolsó havában 27 frt, a báró urjó- 
ságából ki is osztatott. 

Elhallgatom a mult évben (az iskola iránt 
kimutatott, s a szegényekkel éreztetett, több ol- 

dalu jótéteményeiket, áttérek a jelen tanévre. 

Látva és tapasztalva azt, hogy a mult év- 

ben kiosztott ösztöndij inem csak az iskola mu- 

lasztók számát kevesbitette, hanem a tanulókat 

nemes versenyre is keltette, ez évben tartott 

első gondnoksági ülésünkben ajánlatát kiterjeszti 

a jelen tanóvra is a báró ur, kijelentvén, hogy a 

folyó 1877-8-ik tanévben is adja a fent jelzett 

czélra a havi 9 frt ösztöndijat: s igy az egész 

tanév folytán 81 írtot. 

E nagylelkü ajánlat nem szorul dicséretre, 

s ennek nem csak az a haszna, hogy a tanköte- 

lesek jutalom által kecsegtetvo pontosabban lá. 

togatják az iskolát, s versenyeznek a jótanulás- 

ban, hanem legfőbb haszon az, hogy azon sze- 
gény gyermekeknek, kik téli időben ruhátlanság 

miatt nem képesek iskolába járni, alkalom nyit- 

tatik ez ösztöndijak kiosztásával s azon beszer- 

zett lábbeli - bocskor - stb. ruha darab be- 

szerzésével, a legfőbb kincset, az iskola által nyujt- 

ható szellemi kincset megszerezni. 

Látva továbbá azt, hogy vannak oly sze- 

gény gyermekek, kik tankönyveiket nem tudják 

beszerezni, felszólitotta a vezértanitót, hogy azok- 

nak neveit s a szükségelt tankoönyvek nevét és 

árát egybeirva kézbesitse, a következmény az, 

hogy a báró ur ezt is kifizette. eoie 

A báróné ő nagysága is meghozta honleányi 

bőkezüséggel az iskola szegény Igyermekeinek ál- 

dozatát; mert a midőn tudomására jutott, hogy 

34 leány gyermek azért [nem jár munkaórára, 

mert nincs mivel beszerezze az ezen órára szük- 

ségelt kellékeket; azonnal megszerezve nekik, el- 

látta e szegényeket horgoló tűkkel és gyapoital. 

De ez még nem minden. „Karácsonyi ajándék" 

czimen 14 leány gyermeket ruházott fel ágyan- 

csak a báróné, nagy részint sajátkezüleg varrt jó 

meleg téli öltönynyel. Mondjak.e még többet ? 

Elhagyom: hisz eleget beszélnek ama szegények 

és árvák kebeléből kifakadó, s a mindenható tró- 

nusához röpkedő hálaimák - kiket több nemü jó- 

téteményeikben részesitettek - melyek a közsé- 

gek védangyalainak megtartásáért és boldogságá- 

ért szálanak fel. 

Ennyit az anyagi segélyezésről. De hogy a 

szegény tanulókat nemcsak segélyezik, hanem az 

1skola szellemi előhaladása iránt is érdeklődnek; 

ugy hiszem elég, ha felhozom, hogy közelebbről 

szerencséltették mindketten iskoláink minden 

osztályát látogatásukkal, s huzamos ideig hallgat- 

ták a gyermekeknek a tantárgyakban való elő- 

menetelét. Ebből látbató, hogy ezzel felköltik az 

iskola iránti kézérdeklődést, mert én lehetetlen- 

nek tartom azt, hogy az a közember, ki az is- 

kola iránt a legnagyobb ellenszenvel viseltetett, 

ily nemes tettek után az iskola iránti durva cső- 

könyösségének jégkérge fel ne olvadjon, s át ne 

lássa, hogy közhasznu és szeut czélu halynek kell 

lenni az iskolának, midőn ily magas személyek 

is - kiknek ugyan ott gyermekök nincs - párt- 

fogolják azt. 
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Ime kedves olvasó, (látható, hogy a mi fa- 

lusi magányunkban is akad egy-egy drága gyöngy, 

mely két községet világi s vigasztaló sugarával el- 

áraszt, látható, hogy a mi falusi egyszerű iskola 

életünkben is, van a szegény gyermekeknek őtöm: 

dünnepe. Ünnepnek nevezem, mart lehet-é az árvá 

nak nagyobb ünnepe, mint a mikor jótevő kezek- 

től ruházattal láttatik el, melyre ő nem is szá 

mitott, vagy a midőn pénzzel látják el, hogy fázó 

tagjaira egy darabka ruhát szerezzen ? 

Vajba e nemes tettnek mentől több követő: 1 



je akadna, hogy igy a szegények és árvák is ré- 
szesülhessenek az iskola által nyujtható szellemi 

táplálékban; vajha falun lakó főuraink fellelke- 

sülve e nemes ítettől, élére állanának az iskola- 
ügynek, s azt tettel és tőlük kitelhető áldozatt- 
készséggel gyámolitnák. 

Igy teljesen meg vagyok győződve, hogy a 
nevelésügy s a szellemi képzettség terén egy év- 

tized alatt ujjat huzhatnánk a szomszédos orszá- 
gokkal. 

Adja isten, hogy e feltevésem beteljesüljön: 

adjon isten sok ily áldozatkész tanügybarátokat 
nevelésügyünk s édes magyar hazánk felvirágzá- 
sára!! 

Bihary lstván, 

az állami iskola vezértanitója. 

IRODALOM és MÚVÉÍSZET. 
Magyar tudományos Akadémia. 

- mart. 4. 

Szász Károly az Akadémia I. osztályának 
mai ülésén Homer eposzairól értekezett, fejteget- 
ve azok hatását a görög népéletre, a talajt, mely- 
ben megfogamzottak, recapitulálta a nagy vitát, 
mely arról foly, vajjon Homer költői egyéniség-e, 
vagy a két eposz nem-e több költő nemzedék 
műve, avatott kéz által kerek egészszé szer- 
kesztve. 

A dolgozat nagy terjedelme miatt annak 
csak egy részét olvashatta fel - azt, mely az 
ias szól Felolvasását érdekes mutatványokkal 
füszerezte, bemutatta saját erőteljes, zamatos for- 
ltásába az Ilias két hires részletét, az Acehil- 
les paizsáról szólót és a Hektor bucsuját. Az ér- 
tekezést, de kivált a mutatványokat nagy tetszés- 
sel fogadták. 

Szász Károly a nagy eposzokról irt tanul- 
mányait bihetőleg egybegyüjti és ezzel a világiro- 
dalom barátainak, kiknek irodalomtörténeti iro- 
dalmunk igen kevés utmutatást nyujt, kiváló 
szolgálatot teend. 

Szász Károly után Thewrewk Emil fel. 
olvasta Ábel Jenő értekezését a CorviDa-co- 
dexekről. 

A felolvasások után több érdekes folyó ügy 
következett. 

Gyulai Pál titkár bemutatta Wolff 
György jelentését az Ehrenfeld-codexról. A 
coder, a legrégibb magyar nyelvemlék-k egyike, 
a 14-ik századból való, tehát a bécsi és műnche- 
ni coderekkel egykoru, sőt nyelvészeti tekintetben 
ezeknél becsesebb, Szt.-Ferencz életrajzát tartal- 
mazza. A nyelv-emlékek tára V-ik kötetében első 
helyen fog megjelenni. 

A nyelvtudományi bizottság a hazai értel- 
miséghez egy hosszabb felhivást intézend, mely- 
ben fel fogja szólitani a lelkészeket, tanitókat, 
gazdatiszteket, iparosokat, kereskedőket, szóval min- 
denkit, ki a néppel sürübben érintkezik. hogy a 
nép ajkairól ellesett sajátságos szólásokat és sza- 
vakat gyujtsék egybe és küldjék be a „Nyelvőr" 
szerkesztőségének. Az osztály e felhivást magáé- 
vá tette. 

Az ülés ezzel 7 órakor véget ért. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 5. 

- A földmivelés, ipar- s kereskedelmi mi- 
niszter Lechner Lajos épitész mérnököt az 1878-i 
párisi közkiállitás helyettes kormánybiztosává ne- 
vezte ki. 

- A m. kir. igazságügyminiszter Vajna Dé- 
nes cs.-szeredai kir. törvényszéki dijas joggyakor- 
nokot, ugyanazon kir. törvényszékhez aljegyzővé 
nevezte ki. 

A fogarasi és környékbeli gőr. kel. r0- 
mánnők által egy iskolai alap létesitése iránt ala- kitott egyletnek alapszabályai a m. kir. belügymi- 
niszterium által, a bemutatási záradékkal ellát- 
tattak. 

- A kolozsvári ügyvédi kamara részéről közhirró tétetik, miszerint Dájbukát Salamon b.- 
hunyadi, és Pap József n.-somkuti ügyvédek, utób- 
bi székhelyének ezen kamara területéhez történt 
csatolása folytán, az ügyvédi lajsetromba felvé- 
tettek. i 1 

- A szinházban tegnap Pünkösti Anna 
kisasszony első szini kisérlete igen szépen sike- 
rült. A kisasszony „Dózsa György"-ben Csáky 
Lórát személyesitette s már első jelenetével ugy 

megnyerte a közönség rokonszenvét, hogy felvonás 
közben kétszer kibivták. A t. kisasszony minden 

esetre figyelemreméltő, sőt mondhatjuk: kiváló je- 
lenség; az első kisérletnél már annyi jelét adta 
annak, a mit általában nem közönséges tehetség 
és hivatottság prognosticonának szoktak tartani, 
hogy valóban csak őszintén üdvözölhetjük a szin- 
müvészi pályán, melyre szándékozik magát szen- 
telni. Pünkösti A. k. a. megnyerő, szép alak, 
elég kifejező arczczal, épen tragikai szerepkörre 
alkalmas igen szép, erőteljes organummal; szava- 
lása már is ment a legtőbb kezdőnél annyira szo- 
kásos egyhanguságtól és mesterkéltségtől, ellen- 
kezőleg sok benne a hév, a melegség. Mindez 
olyan sok és szép anyag, melyekkel a t. kisasz- 
szony kiváró hajlamánál togva, melyet a szini 
pálya iránt érez, szorgalom, tanulás és helyes ve- 
zetés mellett rövid idő alatt sok és nem minden- 
napi eredményt fog felmutathatni a világot jelentő 
dészkákon. Hanem természetesen ez még mind 
csak a jövő reménye, a jövő záloga, melyet sok 
küzdelem árán kellend majd kiváltani. A routin, 

az öntudatos játék nyugalma, az alakitás össz- 
hangzatossága ugyszólva egészen hiányoztak Pün- 

kösti k. a. tegnapi játékából; hangjának minden 
fokozata még nincs kimüvelve, nem hajlékony any- 

nyira, amennyire azt a szinpad megköveteli; nem 

is tudja még egyenletesen beosztani a hangját, 

plastica tekintetében pedig még nagyon sok ki- 

vánni valót hagy fenn egész játóka, stb. Nó, de 

mindez nem a tehetség, hanem egyesegyedül a 
tanulmány hiánya, mit azonban erős akarattal és 

hivatottsággal egy pár évi tanulmány és gyakor- 
lat kétségtelenül kipótolhat Egyszóval mi részünk- 

ről csak a buzditás nyilatkozatával kisérhetjük 

Pünkösti A. k. a. ezt az első kisérletét s óhajt- 

juk, hogy jövője minden tekintetben valósitsa a 
kezdet sikere által ébresztett szép reményeket. - 

Az est többi szereplői mind szépen megállották 
helyöket; különösen E. Kovács Gyula, kinek Dó- 
zsa György ugy is eyi legszebb szerepe, az ő 
tőle megszokott életigaz, mély érzelmü játékával 

mindegyre zajos tapsokra ragadta a közönséget. 

Szacsvay (Barna), Boér Emma (Rózsa), Kassai 

(Szaleres), Vidor (Lőrincz), Ditrói (II. Ulászló), 
mind teljes elismeréssel működtek közre az est 

sikerének kivivásában. E. Kovács Gyuláné (Hege- 
düs) meglepő ügyesen, hévteljesen adta elő az ud- 

var előtti szavalati részt, ugy, hogy a közönség 
élénken megtapsolta. 

- Mándoky Béla és Tőörök Miklós va- 
sárnap, Marczell Géza pedig lhétfőn N.-Váradra 
érkeztek. Bajos dolog lenne leirni azt az őröm- 
teljes fogadtatást, - irja a „Nagy-Várad - 
melyben uton-utfélen részesültek. Midőn vasárnap 
este Mándoky az álarczos bálban megjelent, ős- 
merősei éljenekkel fogadták, mi rokonszenvnek és 
szintársulata idejővetele óhajtásának kifolyása. - 
Hogy a régi debreczen-nagyváradi szintársulat uj- 
ra kinővi magát azzá, a mi egykor volt arra ala- 
pos a remény. Határozott barátai vagyunk - ir- 

ja nevezett lap - a Debreczenneli társulásnak, 

ezt óhajtjuk, ezt elvárjuk szinügyi bizottságunk- 
tól. És e szempontból tekintve a dolgot, jelezzük 
azt, hogy az esetben eljön hozzánk Mándoky, 
Dalnoky, Török, Foltényi pár, Marczel, Scholasz- 
ter. Szerződtetve vannak és lesznek Szabó Caudi, 
Szathmári Árpád, a Ditrói pár, iNyilvay Irma, 
Lászy és neje. E szerint a társulat magva már 
megvan, és azt szélesiteni vajmi könnyü feladat 
A „fa-bódé" is kiszolgál még egy nyáron, sőt 
még tovább is ha - muszáj. Ez eszme Debre- 
czenben is teljes örömmel fogadtatott, s arról még 

mielőtt a debreczeni szinügyi választmány Mán- 

doky és társainak kiadta volna a szinházat 3 évre 
a „D. E." ezt irja: „Ha a Mándoky-consortium 

kapja meg szinházunkat, igen valószinüű, hogy a 

debreczeni szintársulat a nagyváradi szinkört is 
meg fogná a nyári idényre nyerni, a mi szin- 
ügyünkre nézve határozott előny és nyeremény 
lenne. 

- Judit asszony" K. Pap Miklós nép- 
drámája vasárnap harmadszor fog adatni szinhá- 

zunkban. Felemlitjük! ezt azon vidékiek számára, 
kik meg akarják tekinteni a darabot, hogy idején 
értesülve legyenek. 

- Meghivó a kolozsvári orvos-természet- 
tudományi társulat 1878 márcz. 8-án pénteken 
délután 5 órakor tartasdó orvosi szakülésére. 
Üléshely: Egyetemi épület II. emelet általános 
kór- és gyógyszertani intézet. Tárgyak: 1. Beteg- 
bemutatás. 2. Gyergyai Árpád. Rövid megemlé- 
kezés Claude-Bernardról. 3. Mina János. A mar- 
havészre vonatkozó ismeretek jelen állásáról. 4. 
Hőgyes Endre. Delej-villam készülék a telephon 
elv kisebb idegélettani kisérletekre (az ezköz ki- 
sérleti bemutatásával.) 

- A ki másnak vermet ás, maga 
esik bele. A napokban Déván egy bizonyos ti- 
los dohányt árult. Megtudta ezt valaki, s olcsó 
dohányhoz akarván jutni, elmegy az illetőhőz, kér- 
ve, hogy adjon neki is abból a tiltott dohányból. 
Ez adott is neki; az a valaki pedig kapja magát 
s jelenti a finánczoknak. A finánczok kapván az 
alkalmon, elmennek deliguenshez s felmatozzák a 
házát, de nem találnak semmit; ekkor Jaz illető 
egy maroknyit a corpus delictiből kivesz a zsebé- 
ből s kijelenti, miszerint ő a dohányt egy bizo- 
nyos urtól vette át, ki arra kérte, hogy adja át a 
vádlónak, s ó azt át is szogáltatta; azonban - 
mivel neki is megtetszett a dohány - a nála talált 
csomót zsebre tette. Ekkor a vádlóra került a sor, 
ki a vizsgálat megtétele után meg is bűntettetett, 
a vádlott pedig minden baj nélkül megmenekült, 
tudom, hogy máskor elmulik a kedve, olcsó do- 
hányhoz jutni. 

- Székely-Udvarhelyt az állami fő- 
reáliskola tanárai a reáliskola zenekara javára, 
márczius 2-ikán mükedvelő előadással egybekötött 
tánczmulatságot rendeztek. Előadták Henneguin 
Alfréd ,Három kalap" czimű 3 felvonásos vigjá- 
tékát. E rendkivül figyelmes, egybevágó és szaba- 
tos játékot kivánó darab előadása jelesül sikerült. 
A nőszerepeket özv. Korondinó urnó (Izabella), 
ki jókedve, szellemi tevékenysége, s anyagi áldo- 
zataival az udvarhelyi társasélet éltetője, és Győr- 
fi Ilka k. a, (Luiza) játszották. A férfi szereplők : 
Váró Ferencz (Dupraillon), Hlatki Miklós (Szil- 
vester) Suppan Vilmos (Témidart), Laukó Albert 
(Baptiste) tanár urakés GyertyánffyGábor könyv- 
kereskedő ur (D'Hervey) voltak. Udvarhely értel- 
miségépek osztatlan tetszése jutalmazta a müűked- 
velők fáradalmait. 10 órakor kezdődött a jókedvü 
tánczmulatság, mely az éjféli szünetóra igen ked- 
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ves meglepetésül eltért a tánczrendtől : KonczjAr- 
min gyógyszerész és Gyertyánfi Bálint vadász- 
hadnagy urak egy igen változatos és mulatságos 
cotillont rögtönöztek, mely két óra hosszan tar- 
tott. Reggeli négy óráig tánczoltak a már ritkul- 
ni kezdő párok. Bevétel 160 trt, tiszta jövedelem 
70 frt volt. 

- A szászvárosi ev. ref. egyházköz- 
ség, második papjává Fülöp Gézát választotta meg. 

- A k.fehérvári takarókpénztár köz- 
gyülése, az elhalt egyleti elnök Elekes Károly 
helyébe, elnökké, közfelkiáltással dr. Barts Ferencz 
kanonokot választotta meg. 

- Halálozások. Dr. Rómer Alajos nagy- 
váradi kanonok apát, a budapesti papnövelde volt 

igazgatója, a budapesti egyetem kiérdemült rek- 
tora, elhunyt. Derék ember és jeles műveltségü 

pap volt, kinek elhunytát sokan fájlalják. 

- Toskánai János főherczeg e hó 3-án 
Budapestre érkezett s a Hungária vendéglő- 
be szállt. 

- Aherczegprimás, minta M. Koroná- 
nak távirják, szombaton érkezett Rómából haza 
Esztergomba. A város ki volt világitva. 

- Tőth Ferencz utolsó perczeiről és fel- 
akasztásáról a következőket közöljük: Mikor a vég- 
zetes szombat napon kora reggel 5 órakor felköl- 
tötték, megdöbbent, s a halál veriték csurgott 
róla. Ezek voltak legkinosabb perczei, mert 2 óra 
mulva az akasztófa alá már egész nyugodtan 
ment. A mint főölkelt, irónt és papirt kért s meg- 
irta végrendeletét, jobban mondva utolsó 
akaratát. Holmija egy részét testvérbátyjának, 
más részét a megyeházi börtönőrnek, a többit pe.. 
dig egy barátjának hagyta. A hogy kivezették 
börtönéből, szétnézett a közönségen, a mely a 
jászberényi katonaságból állt, „czivilt csak egy- 
kettő volt. A bitófa nemn volt igen magas, két mé- 
ternyire tehető. Az itélet felolvasása után megkő- 
tötték mindkét kezét a csuklóban, s összekötöt- 
ték a ballábával. A hóhér zsámolyra állitotta - 
két jelszót mondott németül. „Auf!* és fölhuz- 
ták. Aztán ,Weg! és kihuzták alóla a zsámolyt. 
Hat percz mulva már nem élt, de mindazonáltal 
egy órahosszat lógott a bitófán. Megjegyzendő, 
hogy a gyilkos beszédet is akart tartani a közön- 
séghez s elkezdte a „Vitézek! - de tovább 
nem folytathatta, mert a parancsnok megtiltotta 
ezt neki, s csak azt a nehány szótejtette ki: „Is- 
ten önökkel, uraim 14 Egy óra mulva durván ösz- 
szetákolt, festetlen koporsót hoztak s abba bele- 
helyezvén a holt tetemet, egy vraktárba vitték, hon- 
nan csak este szállitották ki a ref. temetőbe, a 
hol a többiek sorában ásták meg sírját s helyez- 
ték el örök nyugalomra. A kötelet, a mivel életét 
kioltották, a szerencsétlen gr. Szapáry egyik ba- 
rátja vette meg a hóhértól egy forinton. A hóhér, 
Koczárek már 66 embert akasztott. Egy orvos ott 
állt Tóth mellett, egy második orvos pedig meg- 
tapogatta űterét és constatálta, hogy a sziv két 
percz elteltével megszüut dobogni. Tóth erős baj- 
szu, meglehetősen termetes, izmos férfi volt. 

- Az 1864-diki állami sorsjegyak leg- 
usóbbi huzása alkalmával a 200.000 frt főnyere- 
ményt dr. Pollák Zsigmond bécsi orvos nyerte. 
Nehány nappal a huzás előtt velt egy promesset, 
melynek a főnyeremény jutott. 

- Borzasztó tüzvész vott tegnapelőtt 
reggel Bécsben. A Prager Reichstrasse (Lipótvá- 
ros) 166. sz. a korcsmában azelőtt való nap este 
tánezvigalom volt, melyen mintegy száz munkás 
és számos katona vett részt. Reggel négy órakor 
egy vendég a szobatetőzetérői lefüággő gázlámpát 
lehuzta, hogy szivarra gyujtson. A légszeszcső ez 
által alkalmasint megsérült, a gáz kiomlott, meg- 
gyult és pár pillanat alatt az egész ház lángba 
borult. A tüz az erős szél folytán elharapodzott 
és meggyujtotta a szomszéd három emeletes házat. 
A szörnyű zsivaj, a vakitó tüzfény, a roppant hőség, 
a sürű füst a lakókat felrázta álmukból, de már 
nem birtak menekülni, mert a lépcsők is lobbot 
vetettek, a szobákban, a butorok, ajtók, ablak- 
rámák, sót még az ágyak, melyekben a gyerme- 
kek aludtak, mind lángban állottak. Ekkor Sa. 
mann Anna, hatvan éves asszony kétségbeesésében 
harmadikemeleti lakásáról az utozára ugrott; pél- 
dáját 27 éves szomszédnője Testura Antonia is 
követte; mindkettő halálosan megsérült, az utóbbi 
agy- és hátgerincz rázkódást szenvedett: gerincz- 
csontja eltört. Ezeken kivül még Samann Antal 
60 éves czipész, 25 éves leánya, ötéves unokája, 
Breska József 32 éves munkás, Anletzky P. 31 
éves magánzó, Wessetzky 24 éves zenész és Wis- 
lik József 58 éves munkás sulyos sebeket szen- 
vedtek, három más egyén könnyebb sebet kapott. 
Összesen tizenkét ember sérült meg; az ép bőrrel 
menekültek minden vagyona a lángokba veszett. 

- Az orosz-török háboru egyik kiváló 
áldozatai közé tartozik tudvalevőleg Leuchtenberg 
Sergius a fiatal herczeg, ki Jovancsifliknél golyó 
által találva elesett. Az oroszok - mint hallat- 
szik - azon a helyen kápolnát és gyermek men- 
helyet akarnak alapitani, hogy igy megörökitséka 
herczeg emlékét. 

- Egy brit amazon a következő leve- 
let intézi a „Standard szerkesztőjéhez : „Sir! Mi- 
után öu megengedte, hogy lapjában apnyi levél 
jelenjék meg a keleti kérdésről", adjon ne- 
kem is helyet annak kifejezésére, hogy már leg- 
főbb ideje, hogy megrakjuk azt a nagy czu- 
dar Muszkaországot.4 Aláirva : Egy conservativ 
angol nő. 

- Érdekes házasság. Párisból irják, 
hogy Bourbon Fülöp herczeg Blanc kisasszonynyal 

házasságra lép. A kieasszony leánya a nem rég 
elhunyt Blanc monacói játókosnak, kinek ifjabb 
leányát egy év előtt Radzivill herczeg vette nőül. 
Fülöp herczeg a siciliai Bourbonzk közül való, s 
második fia Bourbon Lajos herczegnek és Mária 
herczegnőnek, ki ismét a volt braziliai császár le- 
ánya. Blanc kisasszonynyal tizenöt millió frank 
hozományt kap a herczegi vőlegény. 

- Crispi kétnejüsége az európai saj- 
tóban nagy zajt üt. Elhagyatott neje, kivel egy- 
házi, de nem polgári házasságot kötött, mint ir- 
ják, igen nemes lelkületü nő, ki megosztá vele a 
tábori élet veszedelmeit. E hölgy most mindig 
pisztolylyal jár; azt mondja, lelővi Crispit, ha 
vele találkozik; meginditotta ellene a pört. A má- 
sodik nő Crispi némely kényes titkát tudja, s mint 
irják, azért vette el, hogy hallgasson. 

- Aostában nem rég bizottság alakult, 
mely Viktor Emanuelnek szobrot akar emelni. 
E szobor a királyt, mint vadászt ábrázoljai - 
A bizottság köriratban fölszólitja az összes olasz 
vadászokat, hogy járuljanak a terv megvalósitá- 
sához. 

- Az angol kormány tudvalevőleg a 
napokban serege fővezérévé Lord N apiert, táborkari 
főnökévé pedig Sir Wolseleyt nevezte ki. Lehet, 
hogy a dolgok alakulása e két férfiunak kiváló 
szerepet juttat, miért is időszsrünek tartjuk őket 
közelebbről megismertetni Lord Napier of Mag- 
dala régi katona; ötven éve, hogy szolgál s jelen- 
leg 68 éves. Eredetileg mérnöktiszt volt s mint 
ilyen tevékeny részt vett a sutledji hadjáratban 
és más indiai katonai operatiókban. Az indiai föl- 
kelés alatt eleinte egy mérnöki hadosztályt, később 
azonban egész dandárt vezényelt. Ezen szolgálat 
taiért 1859-ben köszönő votumot kapott a parlia- 
menttől. Ugyanezen megtiszteltetésben részesül- 
1861. a chinai háboruban szerzett érdemeiért, 
1867. az abyssiniai hadjárat vezetésével bizták 
meg - nemesi czimét Theodor király elfoglalt vá- 
rától nyerte -- később pararcsnoka lett az összes 
indiai csapatoknak, s végre a gibraltari kormány- 
zóságot nyerte el, melylyel fontos és jövedelmező 
állásnak jutott birtokába. Sir Garnet Wolseley a 
legkiválobb angol főtiszt, babérait szintén az afri- 
kai hadjáratokban szerezte. Kizárólag az uj iskola 
hive s rendkivüli jártassággal bir a külföldi ka- 
tonai viszonyokban. A „Nineteenth Century" már- 
cziusi füzetében Angliával, mint katonai hatalom- 
mal foglalkozik egy becses értekezésében, s arra 
a következtetésre jut, hogy Angliának nincs oka 

félnie a háborutól, Táborkari főnökké való ki- 
nevezését általában nagy megelégedéssel fogadták. 

- Boyton kapitány szerencsésen meg- 
érkezett Lissabonba, miután 600 kilometernyire leu- 
szott a Tajon. Mily veszélyek fenyegették a jeles 
uszót, kitünik abból, hogy Toledótól kezdve har- 
minczegy vizesésen kellett áthaladnia. A gitanói 
viznél a partra csődült nézők borzadva látták el- 
tünni a kapitányt az örvényben. E helyen a viz- 
tömeg nyolcz méter magassággal rohan alá a 
sziklára. Mindenki elveszettnek hitte a vakmerő 
amerikait, midőn ez ismét feltünt a folyó köze- 
pén s kényelmesen uszott Portugál felé. A kapi- 
tány jó egészségben, de holtig kimerülve érkezett 
Lissabonba. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 151-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek, mártius 7-én 1878. 

b 4A 
Chamounix gyöngye. 

Nagy opera 3 felv. Irta Romani; forditotta Egresi 
Béni. Zenéjét szerzette Donizetti. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten marcz. 6. 11 ó. 25 p. d. e 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 6. 11 ó. 35 p. d. e. 

A delegacziók 9-ikén kezdik 
meg müködésüket. A vörös könyv 
sajtó alatt van, de részletesen csak 
a háboru kezdetéig terjeszkedik ki. 

Angolország a congressus előtt 

minden pont iránt egyetértést akar 
létrehozni monarchiánkkal. 

Hivatalosan a béke részletei még 
nem érkeztek meg. 

Bulgária fejedelméül Battemberg 
herczeget emlegetik. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. febr. 
hó 28-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 50 kr, 

rozs 5 frt 50 kr, törökbuza 6 frt 25 kr elegy- 

buza 7 frt - kr, zab 3 frt - kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötve 2 frt 60 kr, 
kötetlen 2 frt 40 kr, alomszalma - frt 80 kr 
zsupszalma - frt 90 kr, egy köbméter fa kemény 

bor 18 frt - kr, uj 

2 frt 35 kr, fagygyugyortya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 28 kr, konyhaliszt20 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 
kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr 
egy hectoliter burgonya 3 frt 25 kr. 

- A nagy-váradi piaczon 1878. év- 
febr. 26-ról napján tartott vásárban eladott ter- 
mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint - kr, 
kétszeres buza 5 frt 40 kr, rozs 4 frt. 50 kr, 
árpa 3 frt 00 kr, zab 2 frt 20 kr, tengeri 4. 
frt 90 kr, borsó 11 frt 70 kr, lencse 11 frt 70 
kr, bab 8 frt 50 kr, köleskása 10 frt - kr, bur- 
gonya 2 frt 70 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 
20 frt - kr, széna 2 frt 20 kr, szalma 1 frt 

20 kr, szalonna 60 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 
- frt 10 kr, 150 adkgr. alomszalma frt 4 
kr, 1 köbméter tüzifa 3 frt - kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt öntött gyertya - frt 60 
kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - frt 
20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 
32 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 60 kr, nyers 
fagygyu 28 frt - kr, olvasztott faggyu 48 frt 

kr, szappan 40 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 10 frt kr, mész 1 
20 kr, kemény faszén 1 frt 50 kr, kendermag 
9 frt 15 kr, köles 5 frt 20 kr, dió 14 frt - kr, 
repcze 15 frt 50 kr. mogyoró 6 frt 50 kr, asz- 
szu szilva 18 frt - kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. febr. 
25-án - Egy hectoliter tisztabuza 9 frt - kr, egy 
hectoliter elegybuza 6 jfrt 60 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frt 40 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
- kr, egy hectoliter zab 2 frt 70 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 40 kr, 100 kilog- 

ramm széna kötetlen 3 frt - kr, 100 kilogram- 

alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogranum zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 

egy kilogrammm marhahus 30 kr, egy kilogramm 

disznózsir - frt 80 kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 20 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 
lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 

gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kr. 

- Deési piacz árjegyzéke: márc. 26-ról- 
Egy hectoliter Tisztabaza 7 frt 20 kr, elegy- 

buza 6 frt 90 kr, rozs 5 frt 40 kr, zab 2 frt 
40 kr, 100 kig. széna 3 frt, 6Okr, alomszalma 1 
frt - kr, zsupszalma 2 frt, - méterfa2 frt, egy 
kilog. marhahus 32 kr, konyhaliszt 16 kr, egy li- 

ter borsó 14 kr, lencse 18 kr, paszuly 6 kr- 

köles 18 kr, egy hectoliter burgonya 3 frt 50 
kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 15 kr, 
fokhagyma 36 kr. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze 

teiről márczius 4. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr frt] kr 
bánsági 10851-- 
tiszavidéki 11120-- 

Buza pestvidéki 1095 -- 
fehérmegyei 14201- - 
bácskai -- 

Rozs magyar 6]j55 6]75 

takarmán 7150] 7175 
Árpa ) maláta 82510201 
Zab magyar ' ági ! 

; bánsági 
Tengert ( oátedgi a 745 750 

káposzta ---- 
Repeze [ bánsági 726-- 
Köles magyar 71- 725 

buza tavaszra szállitadó 1055 1065 
e] . SSzept. -Oktre szállitan. 111- 1105 
8 § / rozs tavaszra szállitandó 732 725 
E s teng. Májusra-junira szállit. 735 740 
s = repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 727 

„ bánsági Jul. Aug. szállit.. - -1-- 
(ny.) zesz 100 liter százalékként.[31]2/,[324/.] 

Érték- és váltófolyam. 
1878. márczius 5. 

Magyar aranyjáradék . . 90.90. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 118.50. 
, , 2 111.25. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 74.25. 

, állami kötvény 1876 év 66.75. 
„ vasuti kölcsön .. 99.-. 
.földtehermentesitési kötvény 78.50. 

temesi , 77.-. 
erdélyi ; ; 78.-. 
horv. slavon 84.-. 
magy. szőlődézma váltság . 80.80. 
Oszt. egységes államadósság papirba 63.10. 

, p , ezüstben . 67.20. 

„aranyjáradók 74.75. 
1860. államsorsjegy . 110.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7,98.. 

„ hitelrészvényy......... 233.-. 

magyar. hitelbank ... 218.25. 
Ezüst... 105.50. 

Cs. k. arany. 5.60-. 
Napoleondjor. ........... 9.495/10. 
Német birod. mark......... 68.bő. 
London ..il8.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésgy Károly. 



(91) (1--8) ; 
A kalotaszegi takarékpénztár 

evi rendes közgyülése,, 
1878. év márczius-hó 17. d. u. 3 órakor 

a kalotaszegi Casinó nagytermében 
; FOG MEGTARTATNI, 

melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak. 

TARGYAK: 

Sz 980. - 18678 (87) (2-8) 

. . a 

pénz-kölcsönöket 
a birodalom bármely részében telekkönyvezett föld- 

birtokra 1000 forinttól kezdve bármely magas össze- 

gig ö6 vagy G", kamat mellett törlesztésre és 50000 fo- 

rinton felülieket még előnyösebb feltételek mellett gyorsan 

eszközlök. ; (481) (11-9) 

tkk. 

Árverezési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi e. f. kir, törvényszék, mint tkvi hatóság, részéről 

közhirré tétetik, hogy ügyvéd Bokros Eleknek, mint néhai fiátfalv. és alsó- 

boldogaszszonyfalvi birtokos Alsó Zsigmondné szül. Jánosi Rózália hagy
a- : 

téki gondnokának kérelmére a kolozsvári kir. tvszék, mint hagyatéki bi- 

róság, néhai hagyatékához tartozó a fiátfalvi 14-dik és az alsó-boldog- 

asszonyfalvi 162-dik szám tjkben A H alatt foglalt következendő ingat- 

lanok és pedig: a fiátvalvi 14-dik sz. tjkben foglalt 22, 23, 400, 401, 

446, 588, 627, 668, 669, 671/4, 075, 674, 720, 812, 823, 976, 977,[ 

1187, 1260, 1420, 1421, 1908, 1909, 1949, 2009, 2012, 2024, 2062, 

2201, 3169/, 3185, 3186, 3253, 3254, 3436, 3443, 3584, 3732, 

3733, 3734, 4012, 4014, 4019, 4040 és 4087 h r. szám alatt és az 

alsó-boldogasszonyfalvi 152-dik sz. tjkben foglalt 415, 509, 510, 511, 

542., 542b, 548, 546, 1479, 1919, 1936, 1987, 2171, 2172, 2904, 

3074, 30.7, 3800, 3306, 3316, 3555, 3812 és 3813 h. r. szám alatt 

felvett ingatlan birtokok, minden ezen birtokokhoz tartozó régalé, vala- 

mint más jogok és más javadalmak az 1878-dik évi ápril-hó 5-ik 

napján délelőtti 10-dik órája a fiátfalvi község há
zánál, megtar- 

tandó nyilvános árverezésen következő feltételek alatt engedélyezte, s a i 

szerént eladatni fognak ugymint: . 
II. 

Az első pontban irt birtokok együtt, vagy külön-külön és nevezete-! 

sen a 3169/, 31856, 3186, 3253, 3254, 3732, 3733 és 3734 csak külön- 

külön bocsáthatók árverezés alá. 

.
.
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. Igazgatósági jelentés. i 

. Az 1877. évi mérleg bemutatása és megbirálása. 
Nyeremény felosztás. 
. Az igazgató bizottmány megujitása. 
. Inditványok. 
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Az igazgatóság. 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyezerésztől Párisban. 

! 

Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 

zéóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 

Békebelezett terhek kifizetését szintén eszközlöm. 

Bővebb felvilágositással készséggel szolgál Kö
zs
eg
i 

bi
rt
ok
ok
ra
 s

zi
nt
en
 a
 

. . 
/ 

i
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III. 
r t gyakran meglepő hatásó. 

A ! Ikiáltási á 000 t ért 1 oiála Gie gely. Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Bückerstrasse 1; 

elkiáltási ár 600 ír . 0. Ért. Kolozsvártt párisutcza 19 sz. saját-háza. kRöder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve irörök
 József 

gyégyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártít: Wolff J. és Dr. Hiintz Gy. gyógy- 

szerész uraknál. 

Venni szándékozó köteles a felkiáltási ár 15%-át 
készpénzben, vagy 

érték papirokban az árverező biztos kezéhez letenni, mely összeg kötbér 

gyanánt szolgál és a vásárló által fizetendő legutolsó részletbe leendl uezen 

betudandó. 

(Értekezhetni posta útján, vagy személyesen naponta d. u. 

apható Épen most jelent sk .. 
IV. 

A vételár négy részletbe leend, a hagyatéki birósághoz, a
z-az a ko- ACA 

lozsvári e. f. kir. tszéhez fizetendő és pedig egy negyede, az árverezés (90) (13) 

után három hó mulva, második negyede hat hó mulva, ha
rmadik negyede 

? 
kilencz hó mulva és negyedik negyede egy év mulva. é Alsó Fehérmegyében , i 

v Alsó-Gáldon, 

i 
* 

e.
. 

(84) -2) 
Hirdetés. e.imae mmeas könyvkereskedésében: 

ú Dicső-Szt.-Mártonban, a köz- ; p 

ség főhelyén lévő emeletes ven- ) *" 

déglő, nagy teremmel, bat ven- " ' e e 

dég szobával, pincével, istálók- ... . 

kal, szekér-szinnel, folytonos Politikai tanulmány. 
korcsma joggal 1878-ik év 
Aprilei tól uezdvehárom Irta GRÜVALD RÉLA. 
vagy több évekre haszonbérbe vél Z 
kiadó. Értekezhetni a tulajdo- *2, Ara 1 frt. 
nossal Kolozsvárt, bel-király- 

20.i 
! 1 á 

, , 

aeza 20ik szám, vagy szia- 24 Gazdasági trágyaisme vagy is a trágyázás alapelvei. 
x Szt. Mártonban. ó 

A magyar gazdaközönség számára. 

Irta dr. Nyáry Ferencz. Ára 50 kr. 

A gazda, kertész és erdősz leghasznosabb harátai 
az állatok között. 

! Irták 
SPORZON PÁL és ÉBNER SÁNDOR, 

gazd. akad. tanár. gazdatiszt. 

Ára 10 kr. 

A párbaj szabályai. 
melyeket gyakorlatból meritve összeszedett Chappon Lajos. 

Magyar és német nyelven együtt. Ára 1 fet 50 kr. 

Theoreiisch - praktische Anleitung zur 

Vásárló köteles a fizetendő vételár után, az árverezés napjától a a tövisi vasúti állomástól 

fizetés napjáig 6% kamatot fizetni. - félórányira 2000 -két- 

VI. 
ezer veder 

- 

A vásár tárgya ingatlan tulajdonosi birtokjoga az árverezés 
jogerőre 6 és ! újbor 

jutása után azonnal átszáll vásárlóra, köteles azonban a vételárt egyide- A 
eladó. 

jüleg teljes biztositást nyujtó tkönyvi jelzáloggal biztositani. 
É tekezhetni helyt a tulaj- 

d 
VII. 

A legtöbbet igérőt igérete a leveretés után, azonnal kötelezi, a tő-* onossal. 

megre nézve azonban, csak a hagyatéki biróságnak, az örökösök képviselői kokookookok 

kikérdeztetése után adandó jóváhagyása után válik kötelezővé. 
asla 

Mely nyilatkozatnak azonban az árverezéstől számitva 30 napl 

alatt a biróság részéről meg kell történni, mert különben az árverezési 
LUKI M MREIT" FORR AS 

2? igéret elfogadottnak fog tekintetni. 
legl legtisztább szikéleges ásvanyviz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét , 

a légzési, emésztési- és húgyszervek 
idült hurutos bántalmainál, 

torok, gég", légeső- és hörgbetegségekben 
kiváló sikerel használják: 

Dr. Korányi Frigyes, dr. Kovács Sebestény Endre, 

dr. Gebhart Lajos, dr. Navratil Imre, dr. Poór Imre, 

VII.. 

Minden ezen vásár ügylettel járó bélyeg és átruházási illetékeket, 

vásárló sajátjából tartozik hordozni. 
IX. 

Mindazon örökös, kinek a hagyatékban /1s részbee igénye van fel- 

van jogosiítva bánatpénz nélkül árverezni. 
Venni kivánók, a fenni feltételek alapján az árverezéshez szolhatnak. 

Kir. tvszék, mint tkönyvihatóságnak Sz.-Udvarhelytt, 1878. február 

21-kén tartott üléséből. dr. Kétly Károly, ár. Barbás József egyetemi tanár és köz- ECH-KUINST, 

FLORIÁN, kir. tvszki elnök. kórházi főorvos urak. (77) (2 -6) von Louis Chappon. Mit 80 lithografirten Tafeln. 

Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint, a „Margit forrás nem csak 
Ára 2 frt. 

méltó versenytársa, a Seltersi, Gieichenbergi, Giesshübli, 

Emsi, Viohyi, Radeini, s hason összetételü vizeknek, hanem 

gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. A „Margit" or- 

rás gyógyhatását igazoló orvosi bizonylatok kivánatra, bár kinek kész- 

séggel megküldetnek. 

Flugblatt des Deutschen Vereins in Wien. 
Ára 39 kr. 

Tűzifa eladás 
és annak gőzerővel való felapritása. 

Kolozsvártt a vasuti indóház melletti raktár helyiségben. 

Servét Mihály jellemrajza. 
szétküldési fő-telep: 

" emi 
Dr. KARLOVSZKY dánál. Luhi forrás, Munkács mellett. E Ita hollinHenrik. 

hasábos - aprórafelv. , a házhos szál- ozomsavomooooarz Forditotta, előszóval ellátta s jegyzetekkel kisérte Simén Domokos. 

Egy 4 köbmeteres öl fa 12 frt. - 13 frt s2) litva és fa ka- 

r a ki 

Egy 2 „, 6ft50,. - 7 „20. marába rakva. 

í 

Az emberi nem százezrei köszönhetik szép hajukat 
az egyesegyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

7 növésének 

é és fentartására, 

rálya s ausztriai császár stb. 

által 1865. évi nov. i18-dikán 

15,810-1892. z. alatt az 

összes ausztriai bircdalomra s 

az öszszes magyar koronaor- 

-szágokra nézve császári királyi 

kizárólagos szabadalommal 

kitüntetett 

nőcs 

A ki egyszerre egy egész vasuti kocsi fát veszen, 

vagy 6 ölet, annak minden öle 50 krajczárral olcsóbb, 

valamint a felapritása az egész 6 öl fának csak 

s forint. (4) (9-20) 

A valódi 4 köbméteres ölek, ennek lehető tö- 

mött rakásáról és a fa jóságáról a t. közönség a rak- 

tári helyiségben meggyőződést szerezhet. Az apritott 

fánál pedig ellenőrzési szempontból olyan szekereket 

állitottam , melyek teljesen megrakva egy 4 köbme- 

ter ölet tartalmaznak, akár suly szerint 30 mázsát. 

Egy 3 köbmeteres, vagy 1 régi öl fának az ára 

ott helytt 7 ft 75 kr. a házhoz szállitva pedig 9 frt. 

Rendelmények elfogadtatnak a nevezett raktáron 

kivül Veisz József ur középutcza szögletén levő 

és Voge! Károly ur hidutczai szögletén levő kereske- 

désükben. 

A kereszténység első százada Magyarországon. 
Irta Horváth Mihály. Csinosan füzve 4 frt. 

Az 87?-dik 
évi törvények gyüjteménye. 

Nyolozadrétüű hivatalos kiadás. 
Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

Zsebkiadás egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

Oroszország heleti törekvései. 
Történelmi vázlat. 

Irta Kállay Béni. Csinosan füzve 1 frt 20 kr. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek kézikönyve. 
Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

85 irománypéldával. 

Irta Knorr Alajos. Ára 3 frt. 

Alkotmány vagy absolutismus ? 
Irta Egy a sok közül. Ára 30 kr. 

Azönkormányzat és pénzügye. 
Hegedüs Sándortól. Ára 1 frt 50 kr. 

Darwin és a nyelvtudomány. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 50 kr. 

A nyelvtudomány eredmeényei. 
Irta Müller Miksa. 

Szerző jováhagyásával forditotta Edelspecher Antal. 

Ára 50. kr. 

A nyelvészet és a természettudományok. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

—
-
 

a haj 
előmozditására 
mit a viág minden részeben 

ooly ismeretes s hiresső lett, az 
orvosi kar által megvizsgált, a 

legfényesebb és legcsodálatosabb 
sikerrel koronázott és ő cs. 

kir. apostoli Felsége 
I. Ferencz József Ma- 
gyarország és Csehország ki- 

Reseda-gön öritő-hajke 
Tisztelettel 

szENTFÁNOSI FERENCZ, 
melynek szabályszerü használatánál a f

ejtető 

legkopaszabb helyei is telihajzatuakká lesznek,
 

s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé vá
lik, cso- 

dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü 

korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, 
/ 

ahaj kihullását rövid idő alatt tökéletes
en és 

mindenkorra meggátolja, s a hajnsk természe- 

tes fényt ád és hullamszerüvé képezi 

és a legkésőbb korig megőrzi az 
öszüléstől. 

- Azon rosz szokás ellen, hogy Kolozsvárit a fát igen 

hosszura vágják, nem ajánlhatom eléggé ar 1/ méter, vagy 9 
czo- 

los és 1/, méter, vagy 12 czolos méteres kurtára vágott fámat, 

mivel igy a tüzelésnéi 25-40.0/, megtakaritható. 

3 55) (8-8) 
G) 

8 Szólőla eladás.§ 
Mező-Őrkén gr. Span- e 
nochi Károly urbirto- ( 

) kán több ezer darab Trámi- 
ni, Oportó és hazai som, ( 
sima szőlő-vessző eladó, ez- 

renként a gyéresi vasutra 
K szállitva 3 írtért, megrende- 

lések alólirthoz Mező-Őrkén, 
(u. p. Gyéres) czimzendők 

LŐRINTZY LAJOS. 

Rendkivül kellemes illata és pom- 

pás kiállitása által azonkivül még fődiszét
 8 

képezi a legfinomobb pipere 
asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitásal hét nyelven) 1 frt 50 kr., 

postán küldve 1 frt 60 kr. 

Ismét eladók illő elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 

PoO KÁAÁROLY 
illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 

ga- Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában, a 
hova minden irásbeli megrendelés intézendő , melyek a pénz oelőleges beküldése, vagy 

postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetne
k. 

Főraktár: Kolozsvartt egyedül Uolff János gyógyszertárában. 

N8. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ug
y már ennil is utánzások és hami- 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki , hogy vásárlás végett egyedül a 

fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan 

megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. (83) (2-20) 

felső-szénuteza aljában. 

Magán használatra, vagy ven- 

déglőnek alkalmas kert, hoz- 

zá tartozó filegoria és kőpinczé- 
vel, jutányos ár mellett kiadó. 

Értekezhetni: BOÉR S. ur 

varró-gép raktárában Ko- 

lozsvártt. (89) (2-83) 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt.


